
Слова HSK 5 — список 1600 слов
Новая программа HSK 3.0: новые слова уровня. Иероглифы, пиньинь, перевод. С озвучкой — kit-ai.ru/hsk-5

Семья и близкие

老公 lǎogōng муж (разг.)

老婆 lǎopo жена (разг.)

太太 tàitai жена; госпожа

夫妇 fūfù супруги

妇女 fùnǚ женщины

家务 jiāwù домашние дела

亲爱 qīnài дорогой (в обращении)

姥姥 lǎolao бабушка по маме
(север)

姥爷 lǎoye дедушка по маме
(север)

外婆 wàipó бабушка по маме (юг)

外公 wàigōng дедушка по маме (юг)

年纪 niánjì возраст (о людях)

看 kān присматривать за

陪伴 péibàn быть рядом,
сопровождать

宝 bǎo сокровище

宝贝 bǎobèi сокровище; малыш
(ласк.)

儿女 érnǚ дети (тепл.)

子女 zǐnǚ дети (официально)

成年 chéngnián достичь
совершеннолетия

成人 chéngrén взрослый
(официально)

对待 duìdài относиться к

恋爱 liànài любовь; встречаться (о
паре)

对象 duìxiàng объект; партнёр (по
жизни)

交往 jiāowǎng общаться, водить
знакомство

约定 yuēdìng договориться

拥抱 yōngbào обнимать

亲 qīn родной; целовать

深厚 shēnhòu глубокий (о чувстве)

婚礼 hūnlǐ свадьба

新郎 xīnláng жених

新娘 xīnniáng невеста

新人 xīnrén новичок; молодожёны

亲朋好友 qīnpéng hǎoyǒu родные и друзья

离婚 líhūn развестись

分手 fēnshǒu расстаться (о паре)

失恋 shīliàn несчастная любовь,
расставание

告别 gàobié прощаться

想念 xiǎngniàn скучать (по кому-то)

看望 kànwàng навещать

分离 fēnlí разделять,
разлучаться

去世 qùshì скончаться

亲人 qīnrén близкие, родные

亲情 qīnqíng родственные чувства

相处 xiāngchǔ ладить, общаться

处 chǔ ладить; находиться

人际 rénjì межличностный

熟人 shúrén знакомый

信任 xìnrèn доверять

尊敬 zūnjìng уважать; уважаемый

依靠 yīkào полагаться на; опора
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Дом и соседи

住房 zhùfáng жильё

公寓 gōngyù квартира (в доме),
апартаменты

中介 zhōngjiè посредник, агентство

租金 zūjīn арендная плата (за что
угодно)

居住 jūzhù проживать

舒适 shūshì комфортный

便利 biànlì удобный; облегчать

卧室 wòshì спальня

书房 shūfáng кабинет (для занятий)

阳台 yángtái балкон

窗台 chuāngtái подоконник

面积 miànjī площадь (размер)

占 zhàn занимать

空间 kōngjiān пространство

柜子 guìzi шкаф

头 tou суффикс (木头, 里头)

木头 mùtou дерево (материал)

里头 lǐtou внутри (разг.)

玻璃 bōli стекло

锁 suǒ замок; запирать

墙 qiáng стена

装饰 zhuāngshì украшать; украшение

灯光 dēngguāng свет ламп, освещение

台灯 táidēng настольная лампа

书架 shūjià книжная полка

整齐 zhěngqí аккуратный, ровный

主人 zhǔrén хозяин

被子 bèizi одеяло

盖 gài крышка; накрывать;
строить

床单 chuángdān простыня

拖鞋 tuōxié тапочки

闹钟 nàozhōng будильник

剪刀 jiǎndāo ножницы

装修 zhuāngxiū делать ремонт

维修 wéixiū ремонтировать
(технику)

电器 diànqì электроприбор

家电 jiādiàn бытовая техника

物业 wùyè управляющая
компания (дома)

漏 lòu протекать

安 ān спокойный;
устанавливать

社区 shèqū жилой район,
сообщество

居民 jūmín жители

设施 shèshī сооружения,
инфраструктура

保安 bǎoān охранник; охрана

单元 dānyuán подъезд; раздел
(учебника)

台阶 táijiē ступени, ступенька

大妈 dàmā тётушка (о пожилой)

大爷 dàye дедушка (обращение)

吵 chǎo шумный; ссориться

闹 nào шумный; шуметь,
устраивать

响声 xiǎngshēng звук, шум

拆 chāi разбирать, сносить

建 jiàn строить

房屋 fángwū дома, постройки

Руки и предметы

伸 shēn протягивать,
вытягивать

握 wò держать, сжимать

挥 huī махать
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摇 yáo качать, трясти

摸 mō трогать, щупать

扇 shān махать (веером)

扶 fú поддерживать (рукой)

递 dì подать, передать
(рукой)

抓 zhuā хватать, ловить

抢 qiǎng отнимать; спешить
успеть

捡 jiǎn подбирать (с земли)

摘 zhāi срывать; снимать
(очки)

用力 yònglì прилагать силу

贴 tiē клеить

别 bié прикалывать
(булавкой)

插 chā втыкать, вставлять

抽 chōu вытягивать; курить

系 jì завязывать

结 jié завязывать; узел

剪 jiǎn резать ножницами

藏 cáng прятать

翻 fān переворачивать;
листать

堆 duī куча; складывать в
кучу

移 yí передвигать

挡 dǎng загораживать

合 hé закрывать; соединять

搞 gǎo делать, заниматься
(разг.)

摔 shuāi падать; ронять

碎 suì разбитый; разбиться

断 duàn ломаться,
прерываться

倒 dǎo падать, валиться;
менять (倒时差)

洒 sǎ проливать,
разбрызгивать

弯 wān изогнутый; гнуть

碰 pèng столкнуться; трогать

Еда и кухня

蔬菜 shūcài овощи

黄瓜 huángguā огурец

土豆 tǔdòu картофель

番茄 fānqié томат

橙子 chéngzi апельсин

橘子 júzi мандарин

梨 lí груша

桃 táo персик

炒 chǎo жарить (помешивая)

煮 zhǔ варить

炸 zhá жарить во фритюре

烧 shāo жечь; тушить;
кипятить; жар

开水 kāishuǐ кипяток

锅 guō кастрюля, котёл

切 qiē резать

大米 dàmǐ рис (крупа)

面 miàn мука; лапша

主食 zhǔshí основная еда

粮食 liángshi зерно, продовольствие

玉米 yùmǐ кукуруза

豆浆 dòujiāng соевое молоко

油条 yóutiáo ютяо, жареная палочка
из теста

饼 bǐng лепёшка, блин

口味 kǒuwèi вкус (предпочтение)

淡 dàn пресный; слабый (о
чае)

浓 nóng густой, крепкий

豆腐 dòufu тофу

臭 chòu вонючий
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美味 měiwèi вкусная еда; вкусный
(книжн.)

火锅 huǒguō хого, китайский
самовар

烧烤 shāokǎo шашлык, барбекю

海鲜 hǎixiān морепродукты

西餐 xīcān европейская кухня

叉子 chāzi вилка

餐饮 cānyǐn общепит, еда и
напитки

醉 zuì опьянеть

饮食 yǐnshí питание, еда и напитки

营养 yíngyǎng питание, питательные
вещества

热量 rèliàng калории; тепло

含量 hánliàng содержание
(вещества)

食用 shíyòng употреблять в пищу

保质期 bǎozhìqī срок годности

过期 guòqī просроченный

打包 dǎbāo упаковать, взять с
собой

盒饭 héfàn ланч-бокс

加热 jiārè нагревать,
разогревать

吸管 xīguǎn трубочка (для питья)

甜品 tiánpǐn десерт

雪糕 xuěgāo эскимо

点心 diǎnxin сладости, выпечка

Покупки

西装 xīzhuāng костюм (мужской)

领带 lǐngdài галстук

围巾 wéijīn шарф

手套 shǒutào перчатки

牛仔裤 niúzǎikù джинсы

口袋 kǒudai карман

副 fù сч. слово (пары,
комплекты)

套 tào комплект; надевать
(чехол)

服装 fúzhuāng одежда (как товар)

品牌 pǐnpái бренд

名牌 míngpái известная марка

高档 gāodàng высококлассный,
дорогой

优质 yōuzhì высококачественный

外观 wàiguān внешний вид

外形 wàixíng внешняя форма

挑 tiāo выбирать (разг.)

挑选 tiāoxuǎn отбирать

推荐 tuījiàn рекомендовать

样式 yàngshì фасон, образец

配 pèi подбирать; подходить

好评 hǎopíng хороший отзыв

试用 shìyòng пробовать товар;
испытательный срок

折扣 zhékòu скидка

优惠 yōuhuì льготный, со скидкой

促销 cùxiāo распродажа, акция

赠送 zèngsòng дарить, преподносить

白 bái белый; зря, напрасно

涨价 zhǎngjià подорожать

售价 shòujià продажная цена

超级 chāojí супер-, сверх-

便利店 biànlìdiàn магазин у дома

营业 yíngyè работать (о магазине)

光临 guānglín пожаловать (вежл.)

称 chēng взвешивать

出售 chūshòu продавать (книжн.)

商家 shāngjiā продавец, магазин

消费者 xiāofèizhě потребитель
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品 pǐn изделие (суффикс)

用品 yòngpǐn принадлежности

日用品 rìyòngpǐn предметы быта

必需 bìxū необходимый (о вещах)

二手 èrshǒu подержанный, б/у

全新 quánxīn совершенно новый

花费 huāfèi тратить; расходы

退 tuì отступать; возвращать

退还 tuìhuán возвращать (деньги)

赔 péi возмещать (ущерб)

配送 pèisòng доставка

运费 yùnfèi плата за доставку

包装 bāozhuāng упаковка; упаковывать

Размер, сила, степень

薄 báo тонкий

软 ruǎn мягкий

硬 yìng твёрдый; через силу

宽 kuān широкий; ширина

窄 zhǎi узкий

紧 jǐn тугой, плотный;
напряжённый

齐 qí ровный; все вместе

巨大 jùdà огромный

高大 gāodà высокий и большой

高度 gāodù высота; высокий
(степень)

大型 dàxíng крупный,
крупномасштабный

小型 xiǎoxíng малый,
малогабаритный

众多 zhòngduō многочисленный

无数 wúshù бесчисленный

相当 xiāngdāng довольно;
соответствовать

较 jiào сравнительно; чем
(книжн.)

程度 chéngdù степень, уровень

范围 fànwéi рамки, сфера

超 chāo превышать; сверх-

超出 chāochū выходить за пределы

广 guǎng широкий (по охвату)

广泛 guǎngfàn широкий,
повсеместный

强大 qiángdà мощный

强烈 qiángliè сильный, острый

热烈 rèliè горячий, бурный

有力 yǒulì сильный, весомый

弱 ruò слабый

迅速 xùnsù быстрый,
стремительный

缓慢 huǎnmàn медленный

足够 zúgòu достаточно

充足 chōngzú обильный,
достаточный

充分 chōngfèn достаточный, полный

有限 yǒuxiàn ограниченный

无限 wúxiàn безграничный

单 dān одиночный; только;
список

单一 dānyī единый, однообразный

过于 guòyú слишком (книжн.)

格外 géwài особенно,
исключительно

静 jìng тихий; успокоиться

极其 jíqí крайне, чрезвычайно

突出 tūchū выдающийся;
выделять

紧密 jǐnmì тесный

密切 mìqiè близкий; пристальный
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Услуги и формальности

邮局 yóujú почта

邮票 yóupiào марка (почтовая)

信封 xìnfēng конверт

住址 zhùzhǐ адрес проживания

填 tián заполнять

邮寄 yóujì отправлять почтой

包裹 bāoguǒ посылка; заворачивать

贵姓 guìxìng ваша фамилия? (вежл.)

小姐 xiǎojiě девушка (обращение)

等候 děnghòu ожидать (своей
очереди)

请求 qǐngqiú просить; просьба

打听 dǎting разузнавать,
расспрашивать

询问 xúnwèn спрашивать, наводить
справки

咨询 zīxún консультироваться

手续 shǒuxù формальности

身份 shēnfèn статус, личность

登记 dēngjì регистрировать(ся)

注册 zhùcè регистрироваться

提交 tíjiāo подавать, сдавать
(документы)

预约 yùyuē записаться заранее

签 qiān подписывать

签名 qiānmíng подпись; расписаться

签字 qiānzì подпись; расписаться

确认 quèrèn подтверждать

到期 dàoqī истекать (о сроке)

无效 wúxiào недействительный

账户 zhànghù счёт (в банке)

账号 zhànghào аккаунт, номер счёта

开通 kāitōng подключать (услугу);
открыть линию

急需 jíxū срочно нуждаться

押金 yājīn залог

存放 cúnfàng хранить, оставлять на
хранение

客服 kèfú служба поддержки

拨打 bōdǎ набирать (номер)

占线 zhànxiàn занято (о телефоне)

话费 huàfèi плата за связь

充值 chōngzhí пополнять (счёт)

留言 liúyán оставить сообщение

转告 zhuǎngào передать (сообщение)

报警 bàojǐng вызвать полицию

派出所 pàichūsuǒ полицейский участок

丢失 diūshī терять, утерять

物品 wùpǐn вещи, предметы

领取 lǐngqǔ получать (выдаваемое)

本人 běnrén я сам, лично

Транспорт

驾驶 jiàshǐ водить, управлять
(машиной)

驾照 jiàzhào водительские права

车主 chēzhǔ владелец машины

车库 chēkù гараж

汽油 qìyóu бензин

安全带 ānquándài ремень безопасности

行驶 xíngshǐ ехать (о транспорте)

堵 dǔ перекрывать; забитый
(о дороге)

挤 jǐ тесниться; тесный

车辆 chēliàng транспорт, машины

通行 tōngxíng проезд, проходить

加速 jiāsù ускоряться

超速 chāosù превышать скорость

罚款 fákuǎn штраф; оштрафовать
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车祸 chēhuò авария, ДТП

事故 shìgù авария, несчастный
случай

撞 zhuàng врезаться

行人 xíngrén пешеход

路人 lùrén прохожий

意外 yìwài неожиданный;
несчастный случай

沿 yán вдоль, по

顺 shùn по, вдоль; гладкий

迷路 mílù заблудиться

位置 wèizhì место, расположение

绕 rào обходить, объезжать

路线 lùxiàn маршрут

线路 xiànlù линия, маршрут

列车 lièchē поезд (официально)

铁路 tiělù железная дорога

站台 zhàntái платформа (перрон)

车厢 chēxiāng вагон

乘务员 chéngwùyuán проводник, стюард

停留 tíngliú задерживаться,
останавливаться

往返 wǎngfǎn туда и обратно

架 jià рама; сч. слово
(самолёты)

飞行 fēixíng летать, полёт

飞行员 fēixíngyuán лётчик

到达 dàodá прибывать (книжн.)

返回 fǎnhuí возвращаться (книжн.)

前往 qiánwǎng направляться

距 jù от (о расстоянии,
книжн.)

步行 bùxíng идти пешком

长途 chángtú дальний,
междугородний

运 yùn перевозить

运输 yùnshū транспортировка

一路 yílù всю дорогу

一路顺风 yílù shùnfēng счастливого пути

Время: когда и сколько

傍晚 bàngwǎn под вечер, в сумерки

半夜 bànyè полночь, посреди ночи

夜间 yèjiān ночное время

今日 jīnrì сегодня (книжн.)

日历 rìlì календарь

改天 gǎitiān в другой день

曾经 céngjīng когда-то (раньше)

曾 céng когда-то (книжн.)

从前 cóngqián раньше, когда-то

此前 cǐqián до этого

此时 cǐshí в этот момент

最初 zuìchū вначале

自从 zìcóng с тех пор как

以来 yǐlái с тех пор (и до сих пор)

近年来 jìnniánlái в последние годы

至今 zhìjīn до сих пор

此后 cǐhòu после этого

近日 jìnrì на днях

如今 rújīn ныне, теперь

当前 dāngqián нынешний, текущий

近期 jìnqī ближайшее /
последнее время

未来 wèilái будущее; будущий

长远 chángyuǎn долгосрочный,
дальний

早晚 zǎowǎn рано или поздно;
утром и вечером

长期 chángqī долгий срок;
долгосрочный

短期 duǎnqī краткосрочный

长久 chángjiǔ долгий,
продолжительный
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持续 chíxù продолжаться

将近 jiāngjìn почти, близко к

期间 qījiān период, в течение

初 chū начало; впервые

年初 niánchū начало года

初期 chūqī начальный период

中期 zhōngqī средний период

阶段 jiēduàn этап, стадия

首次 shǒucì впервые

Здоровье

着凉 zháoliáng простыть

流感 liúgǎn грипп

脸色 liǎnsè цвет лица; выражение

呼吸 hūxī дышать

挂号 guàhào записаться (к врачу)

门诊 ménzhěn поликлиника, приём

诊断 zhěnduàn диагностировать

治 zhì лечить; управлять

治疗 zhìliáo лечить; лечение

药品 yàopǐn лекарства (товар)

药物 yàowù лекарственные
средства

过敏 guòmǐn аллергия

缓解 huǎnjiě смягчать, облегчать

疼痛 téngtòng боль; болезненный

中医 zhōngyī китайская медицина

中药 zhōngyào китайское лекарство

医学 yīxué медицина (наука)

人体 réntǐ человеческое тело

平衡 pínghéng равновесие;
сбалансированный

胃 wèi желудок

消化 xiāohuà переваривать

紧急 jǐnjí срочный, экстренный

急诊 jízhěn неотложная помощь

救护车 jiùhùchē скорая помощь
(машина)

救 jiù спасать

命 mìng жизнь; судьба

抢救 qiǎngjiù спасать (жизнь)

伤 shāng рана; ранить

病房 bìngfáng больничная палата

手术 shǒushù операция

医疗 yīliáo лечение, медицинский

病情 bìngqíng состояние больного

好转 hǎozhuǎn улучшаться (о
положении)

恢复 huīfù восстанавливать(ся)

不要紧 búyàojǐn ничего, не страшно

嘴巴 zuǐba рот (разг.)

牙齿 yáchǐ зубы

手指 shǒuzhǐ палец

肌肉 jīròu мышцы

腰 yāo поясница, талия

过度 guòdù чрезмерный

伤害 shānghài вредить, ранить

睡眠 shuìmián сон

失眠 shīmián бессонница

熬夜 áoyè не спать ночью,
засиживаться

精力 jīnglì энергия, силы

状态 zhuàngtài состояние

状况 zhuàngkuàng положение, состояние

有益 yǒuyì полезный (книжн.)

尽量 jǐnliàng по возможности, как
можно…

预防 yùfáng предупреждать,
профилактика

疾病 jíbìng болезнь (книжн.)
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防 fáng защищаться,
предохранять

避免 bìmiǎn избегать

定期 dìngqī регулярный,
периодический

减肥 jiǎnféi худеть

身材 shēncái фигура

Досуг и впечатления

休闲 xiūxián отдых, досуг

闲 xián свободный, праздный

娱乐 yúlè развлечения

享受 xiǎngshòu наслаждаться

打扮 dǎban наряжаться

酒吧 jiǔbā бар

博物馆 bówùguǎn музей

展览 zhǎnlǎn выставка

展出 zhǎnchū выставлять

互动 hùdòng взаимодействие;
интерактивный

体验 tǐyàn испытать на себе

丰富多彩 fēngfù duōcǎi яркий и
разнообразный

摄影 shèyǐng фотосъёмка;
фотографировать

拍摄 pāishè снимать (фильм, фото)

合影 héyǐng фото на память
(вместе)

相册 xiàngcè фотоальбом

分享 fēnxiǎng делиться (с другими)

迷 mí фанат; увлечься

电视台 diànshìtái телестанция

收看 shōukàn смотреть (ТВ)

直播 zhíbō прямая трансляция

纪录片 jìlùpiàn документальный
фильм

动画 dònghuà мультфильм

影片 yǐngpiàn фильм (книжн.)

影视 yǐngshì кино и телевидение

集 jí серия (сч. слово);
собирать

旅行社 lǚxíngshè турагентство

行程 xíngchéng маршрут поездки

预订 yùdìng бронировать заранее

住宿 zhùsù проживание, ночлег

游览 yóulǎn осматривать красоты

户外 hùwài на открытом воздухе

本地 běndì местный, здешний

当地 dāngdì местный (в том месте)

特产 tèchǎn местный продукт,
специалитет

特色 tèsè особенность, колорит

特有 tèyǒu присущий только

夜市 yèshì ночной рынок

志愿者 zhìyuànzhě волонтёр

捐 juān жертвовать

宠物 chǒngwù домашний питомец

玩具 wánjù игрушка

乐趣 lèqù удовольствие, радость

业余 yèyú любительский; в
свободное время

Движение и действия

寻找 xúnzhǎo искать (книжн.)

四处 sìchù повсюду, во все
стороны

躲 duǒ прятаться, избегать

随手 suíshǒu мимоходом, заодно

滚 gǔn катиться

背后 bèihòu за спиной, позади
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朝 cháo к, в сторону; быть
обращённым

直 zhí прямой; прямо

斜 xié косой, наклонный

滑 huá скользкий; скользить

行走 xíngzǒu идти, ходить

脚步 jiǎobù шаг, поступь

碰见 pèngjiàn случайно встретить

追 zhuī гнаться

冲 chōng мчаться; заваривать,
смывать

悄悄 qiāoqiāo тихо, украдкой

围 wéi окружать

眼 yǎn глаз; сч. слово (взгляд)

靠近 kàojìn подойти вплотную

接近 jiējìn приближаться, быть
близким к

登 dēng подниматься;
публиковать

沉 chén тонуть; тяжёлый

升 shēng подниматься,
восходить

前进 qiánjìn продвигаться вперёд

保持 bǎochí сохранять,
поддерживать

尝试 chángshì пробовать, попытка

独自 dúzì один, в одиночку

单独 dāndú отдельно, наедине

分别 fēnbié по отдельности;
расставаться

隔 gé отделять; через
(промежуток)

随 suí следовать за; как
угодно (随你)

催 cuī торопить, подгонять

行动 xíngdòng действовать; действие

动手 dòngshǒu браться за дело;
драться

靠 kào опираться; полагаться

代替 dàitì заменять (собой)

传递 chuándì передавать дальше

止 zhǐ останавливать,
прекращать

Чувства

哎 āi эй! ой! (возглас)

哎呀 āiyā ой! ах! (удивление,
досада)

呀 yā ой! (удивление)

哈 hā ха! (смех)

哦 ò а! (понял)

惊喜 jīngxǐ приятный сюрприз;
приятно удивлён

不得了 bùdéliǎo ужасно, жуть как
(после 得)

唉 ài эх! (вздох)

糟糕 zāogāo плохо! ужасно

遗憾 yíhàn сожаление; жаль

无奈 wúnài ничего не поделаешь

同情 tóngqíng сочувствовать

安慰 ānwèi утешать; утешение

不幸 búxìng несчастный; несчастье

抱怨 bàoyuàn жаловаться, ворчать

骂 mà ругать

忍 rěn терпеть

在乎 zàihu придавать значение;
(не) всё равно

平静 píngjìng спокойный

低头 dītóu опустить голову

微笑 wēixiào улыбаться; улыбка

舍不得 shěbude жалко расставаться,
жалко

舍得 shěde не жалеть

珍惜 zhēnxī дорожить

КитАй — kit-ai.ru · Слова HSK 5 10 / 29



眼泪 yǎnlèi слёзы

泪 lèi слеза

泪水 lèishuǐ слёзы (книжн.)

温暖 wēnnuǎn тёплый; согревать

期待 qīdài ожидать с надеждой

可怕 kěpà страшный

痛苦 tòngkǔ мучительный;
страдание

承受 chéngshòu выдерживать,
переносить

满足 mǎnzú удовлетворять;
доволен

刺激 cìjī раздражать;
захватывающий

疯狂 fēngkuáng безумный

表情 biǎoqíng выражение лица

目光 mùguāng взгляд

情绪 qíngxù настроение, эмоции

情感 qínggǎn чувства (глубокие)

心理 xīnlǐ психика;
психологический

心态 xīntài настрой, отношение

酸甜苦辣 suāntiánkǔlà радости и горести

Характер

陌生 mòshēng незнакомый

严肃 yánsù серьёзный, строгий

沉默 chénmò молчать; молчаливый

显得 xiǎnde выглядеть

亲切 qīnqiè сердечный, тёплый

热心 rèxīn отзывчивый

随意 suíyì как угодно, свободно

大胆 dàdǎn смелый, дерзкий

胆小 dǎnxiǎo трусливый, робкий

勇气 yǒngqì смелость

敢于 gǎnyú осмеливаться

犹豫 yóuyù колебаться

谨慎 jǐnshèn осторожный

决心 juéxīn решимость; решиться

善良 shànliáng добрый

真诚 zhēnchéng искренний

乐观 lèguān оптимистичный

坚强 jiānqiáng стойкий, сильный
духом

敏感 mǐngǎn чувствительный

个性 gèxìng индивидуальность

魅力 mèilì обаяние

调皮 tiáopí озорной

好 hào любить, иметь
склонность

好奇 hàoqí любопытный

秘密 mìmì секрет; тайный

傻 shǎ глупый

怪 guài странный; винить

过分 guòfèn чересчур

精神 jīngshén дух; бодрый

热爱 rèài горячо любить

能干 nénggàn способный, умелый

灵活 línghuó гибкий, ловкий

反应 fǎnyìng реакция; реагировать

成熟 chéngshú зрелый; созреть

充满 chōngmǎn быть полным,
наполнять

勤奋 qínfèn усердный

专心 zhuānxīn сосредоточенный

虚心 xūxīn скромный, открытый к
учёбе

主动 zhǔdòng по своей инициативе

自觉 zìjué сознательный;
осознавать

消极 xiāojí пассивный,
негативный
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Время: сразу и постепенно

立刻 lìkè сразу же

立即 lìjí немедленно

连忙 liánmáng поспешно, тут же

急忙 jímáng поспешно

随后 suíhòu вслед за этим

便 biàn тогда, сразу (книжн.)

即将 jíjiāng вот-вот (книжн.)

尽快 jǐnkuài как можно скорее

抓紧 zhuājǐn не терять времени

随时 suíshí в любой момент

时刻 shíkè момент; постоянно

临时 línshí временный; в
последний момент

事先 shìxiān заранее

渐渐 jiànjiàn постепенно

逐渐 zhújiàn постепенно (книжн.)

逐步 zhúbù шаг за шагом

陆续 lùxù друг за другом,
постепенно

纷纷 fēnfēn наперебой, толпой (о
многих)

先后 xiānhòu по очереди; в разное
время

始终 shǐzhōng с начала до конца, всё
время

早已 zǎoyǐ давно уже

依然 yīrán всё так же, по-
прежнему

整整 zhěngzhěng целых, ровно

连续 liánxù подряд, непрерывно

至 zhì до (книжн.)

延长 yáncháng продлевать

通常 tōngcháng обычно

时常 shícháng часто (книжн.)

从不 cóngbù никогда не

偶然 ǒurán случайный; случайно

刚好 gānghǎo как раз, в самый раз

等待 děngdài ждать (книжн.)

Учёба и студенчество

教材 jiàocái учебник, учебные
материалы

册 cè том, экземпляр (сч.
слово)

图书 túshū книги

初级 chūjí начальный (уровень)

中级 zhōngjí средний (уровень)

级 jí уровень, класс

测试 cèshì тест; тестировать

试卷 shìjuàn экзаменационный лист

题目 tímù тема; задание

难度 nándù сложность

及格 jígé сдать (на проходной
балл)

尺子 chǐzi линейка

橡皮 xiàngpí ластик

铃 líng звонок, колокольчик

背 bèi спина; учить наизусть

念 niàn читать вслух; учиться

重复 chóngfù повторять

反复 fǎnfù многократно, снова и
снова

记忆 jìyì память; помнить

集中 jízhōng сосредоточить(ся)

写作 xiězuò писать (сочинения),
творчество

改正 gǎizhèng исправлять (ошибку)

修改 xiūgǎi исправлять,
редактировать

概括 gàikuò кратко излагать,
обобщать
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评 píng оценивать

参考 cānkǎo справляться,
ориентироваться на

讲座 jiǎngzuò лекция

提问 tíwèn задавать вопрос

请教 qǐngjiào просить совета

记录 jìlù записывать; запись

收获 shōuhuò урожай; польза,
результат

体会 tǐhuì понимать на опыте;
впечатление

所 suǒ сч. слово (школы,
дома); место

系 xì факультет; система

学科 xuékē учебная дисциплина

报到 bàodào явиться, отметиться (о
прибытии)

宿舍 sùshè общежитие

学年 xuénián учебный год

学分 xuéfēn кредит (учебный)

届 jiè сч. слово (выпуски,
созывы)

论文 lùnwén научная статья,
диссертация

收集 shōují собирать

问卷 wènjuàn анкета, опрос

集合 jíhé собираться (в одном
месте)

集体 jítǐ коллектив

全体 quántǐ все (члены), весь
коллектив

Обучение и язык

才 cái талант, способности

人才 réncái талантливые люди,
кадры

本领 běnlǐng умение, мастерство

技能 jìnéng навык

擅长 shàncháng хорошо уметь

善于 shànyú быть мастером в

熟练 shúliàn умелый, опытный

发挥 fāhuī проявлять
(способности)

幼儿园 yòuéryuán детский сад

成长 chéngzhǎng расти, взрослеть

培养 péiyǎng воспитывать,
выращивать

独立 dúlì независимый;
самостоятельно

向上 xiàngshàng вверх; стремиться
вперёд

进步 jìnbù прогресс;
прогрессировать

奖励 jiǎnglì поощрять; награда

克服 kèfú преодолевать

录取 lùqǔ принимать (в вуз)

培训 péixùn обучать (кадры),
тренинг

证书 zhèngshū сертификат,
свидетельство

指导 zhǐdǎo руководить,
наставлять

掌握 zhǎngwò овладеть

运用 yùnyòng применять

提升 tíshēng повышать

普及 pǔjí распространять;
повсеместный

拼音 pīnyīn пиньинь; записать
слогами

拼 pīn складывать;
выкладываться

字母 zìmǔ буква

发音 fāyīn произношение;
произносить

读音 dúyīn чтение (знака, слова)

语音 yǔyīn фонетика; голосовое
сообщение

书法 shūfǎ каллиграфия
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毛笔 máobǐ кисть (для письма)

语文 yǔwén родной язык (предмет)

名称 míngchēng название

称 chēng называть

称为 chēngwéi называть (кем-то, чем-
то)

出自 chūzì происходить из, взято
из

形容 xíngróng описывать словами

描述 miáoshù описывать (подробно)

比喻 bǐyù сравнение, метафора

表达 biǎodá выражать (мысль,
чувство)

语气 yǔqì тон, интонация

词汇 cíhuì лексика, словарный
запас

Мнения и споры

评价 píngjià оценка; оценивать

称赞 chēngzàn хвалить, восхвалять

简直 jiǎnzhí просто (усиление)

观点 guāndiǎn точка зрения

角度 jiǎodù угол зрения, ракурс

主观 zhǔguān субъективный

客观 kèguān объективный

果然 guǒrán как и ожидалось

居然 jūrán неожиданно, вот так
раз

的确 díquè действительно, в
самом деле

事实 shìshí факт

真实 zhēnshí настоящий, правдивый

骗 piàn обманывать

谈话 tánhuà беседовать; беседа

话题 huàtí тема разговора

提起 tíqǐ упоминать

打断 dǎduàn прерывать, перебивать

补充 bǔchōng дополнять

沟通 gōutōng общаться, находить
общий язык

赞成 zànchéng одобрять, быть за

一致 yízhì единодушный;
единогласно

理由 lǐyóu причина, довод

合理 hélǐ разумный

强调 qiángdiào подчёркивать

矛盾 máodùn противоречие;
противоречивый

劝 quàn уговаривать

说服 shuōfú убедить

根本 gēnběn корень; совсем (не)

绝对 juéduì абсолютно;
абсолютный

确定 quèdìng определить; точный;
уверен

把握 bǎwò уверенность; ухватить
(шанс)

疑问 yíwèn сомнение, вопрос

承认 chéngrèn признавать

否认 fǒurèn отрицать, не
признавать

否定 fǒudìng отвергать;
отрицательный

表明 biǎomíng показывать,
свидетельствовать

不符 bùfú не соответствовать

反正 fǎnzhèng всё равно, так или
иначе

当成 dàngchéng принимать за

当作 dàngzuò считать, принимать за

当 dàng считать за (разг.)

看作 kànzuò смотреть как на

视为 shìwéi считать (книжн.)

毕竟 bìjìng всё-таки, ведь
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Работа

名片 míngpiàn визитка

秘书 mìshū секретарь

主任 zhǔrèn заведующий

领导 lǐngdǎo руководитель;
руководить

担任 dānrèn занимать (должность)

从事 cóngshì заниматься (делом)

公务员 gōngwùyuán госслужащий

团队 tuánduì команда

成员 chéngyuán член (группы)

员工 yuángōng сотрудники

职工 zhígōng рабочие и служащие

配合 pèihé взаимодействовать,
сотрудничать

分配 fēnpèi распределять

承担 chéngdān брать на себя

简历 jiǎnlì резюме

学历 xuélì образование (уровень)

实习 shíxí стажироваться

资格 zīgé квалификация, право

具备 jùbèi обладать, иметь
(условия)

聘请 pìnqǐng приглашать на работу

待遇 dàiyù оплата и условия
(работы)

忙碌 mánglù занятой, хлопотливый

业务 yèwù работа, дела
(служебные)

处理 chǔlǐ разбираться,
обрабатывать

效率 xiàolǜ эффективность

高效 gāoxiào эффективный

报告 bàogào доклад, отчёт;
докладывать

确保 quèbǎo гарантировать

派 pài посылать; школа
(течение)

调 diào переводить (на другую
работу)

调整 tiáozhěng корректировать

变动 biàndòng изменение; меняться

制订 zhìdìng разрабатывать (план)

批准 pīzhǔn утверждать, одобрять

批 pī утверждать;
критиковать

挣 zhèng зарабатывать (трудом)

领 lǐng получать; вести;
воротник

劳动 láodòng труд; трудиться

艰苦 jiānkǔ тяжёлый, трудный

固定 gùdìng постоянный;
закреплять

尽力 jìnlì приложить все силы

付出 fùchū вкладывать (силы)

辞职 cízhí уволиться (по своей
воле)

离职 lízhí уйти с работы

失业 shīyè потерять работу

就业 jiùyè трудоустройство

职场 zhíchǎng мир работы, рабочая
среда

退休 tuìxiū выйти на пенсию

事业 shìyè дело (жизни), карьера

追求 zhuīqiú стремиться к

奋斗 fèndòu бороться, стремиться

实现 shíxiàn осуществить

前途 qiántú будущее, перспективы

成就 chéngjiù достижение; добиться

投入 tóurù вкладывать;
увлечённый
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Бизнес

创业 chuàngyè начинать своё дело

老板 lǎobǎn хозяин, начальник

开业 kāiyè открыться (о бизнесе)

资金 zījīn средства, капитал

买卖 mǎimai торговля, дело (разг.)

商人 shāngrén коммерсант

经营 jīngyíng вести (дело), управлять

企业 qǐyè предприятие

成立 chénglì основать, учредить

总部 zǒngbù штаб-квартира

规模 guīmó масштаб

扩大 kuòdà расширять

内部 nèibù внутренняя часть;
внутренний

外部 wàibù внешняя часть;
внешний

行 háng ряд, строка;
профессия

行业 hángyè отрасль

各行各业 gèháng gèyè все отрасли и
профессии

商业 shāngyè торговля, коммерция

商务 shāngwù деловая работа;
деловой

电商 diànshāng интернет-торговля

模式 móshì модель, схема

生产 shēngchǎn производить,
выпускать

产品 chǎnpǐn продукт, изделие

制造 zhìzào изготавливать (на
заводе)

加工 jiāgōng обрабатывать

环节 huánjié звено, этап

工程 gōngchéng стройка, инженерный
объект

工程师 gōngchéngshī инженер

客户 kèhù клиент

需求 xūqiú потребность, спрос

方案 fāngàn план, вариант решения

项目 xiàngmù проект, пункт

人力 rénlì рабочая сила

合同 hétóng контракт, договор

交易 jiāoyì сделка; торговать

销售 xiāoshòu продавать; продажи

宣传 xuānchuán пропагандировать,
рекламировать

推广 tuīguǎng распространять,
продвигать

手段 shǒuduàn средство, способ

销量 xiāoliàng объём продаж

成本 chéngběn себестоимость,
затраты

利润 lìrùn прибыль

亏 kuī терпеть убыток

Экономика

富 fù богатый

穷 qióng бедный

富有 fùyǒu богатый; полный (чего-
то)

欠 qiàn быть должным

存款 cúnkuǎn вклад; класть деньги в
банк

负担 fùdān бремя; нести (расходы)

税 shuì налог

亿 yì сто миллионов

人民币 rénmínbì юань (валюта)

总共 zǒnggòng всего, итого

总数 zǒngshù общее число

统计 tǒngjì статистика;
подсчитывать
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平均 píngjūn средний; в среднем

物价 wùjià цены (на товары)

涨 zhǎng подниматься (о ценах,
воде)

上涨 shàngzhǎng расти (о ценах)

上升 shàngshēng подниматься, расти

增 zēng увеличиваться, расти

稳定 wěndìng стабильный

消费 xiāofèi потреблять, тратить

汇率 huìlǜ обменный курс

黄金 huángjīn золото

信用 xìnyòng честность, верность
слову; кредит

风险 fēngxiǎn риск

保险 bǎoxiǎn страховка; надёжный

价值 jiàzhí ценность, стоимость

利益 lìyì интерес, выгода

工业 gōngyè промышленность

农业 nóngyè сельское хозяйство

农民 nóngmín крестьянин

产 chǎn производить (кратко)

产量 chǎnliàng объём производства

产业 chǎnyè отрасль, индустрия

批 pī партия (сч. слово)

大批 dàpī большая партия,
массово

货物 huòwù груз, товары

库 kù склад, хранилище

进口 jìnkǒu импортировать

引进 yǐnjìn привлекать, внедрять
(технологии)

开放 kāifàng открытый;
открываться

季度 jìdù квартал (года)

比例 bǐlì пропорция, доля

差距 chājù отставание, разрыв

处于 chǔyú находиться (в
положении)

趋势 qūshì тенденция

预计 yùjì предполагать, ожидать

改革 gǎigé реформа

发达 fādá развитый

繁荣 fánróng процветающий

建设 jiànshè строить,
строительство

现代化 xiàndàihuà модернизация

推动 tuīdòng продвигать

促进 cùjìn содействовать,
ускорять

带动 dàidòng вести за собой,
стимулировать

Хорошее и плохое

长处 chángchù сильная сторона

短处 duǎnchù слабая сторона

有利 yǒulì выгодный,
благоприятный

不利 búlì неблагоприятный

不足 bùzú недостаток; не хватать

出色 chūsè выдающийся,
превосходный

了不起 liǎobuqǐ потрясающий,
замечательный

品质 pǐnzhì качество;
нравственные
качества

可靠 kěkào надёжный

实用 shíyòng практичный

高级 gāojí высокого уровня,
высший

优良 yōuliáng отличный (о качестве)

良好 liánghǎo хороший

难得 nándé редкий, ценный

宝贵 bǎoguì ценный, драгоценный
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重大 zhòngdà важный, крупный

独特 dútè своеобразный,
уникальный

特殊 tèshū особый

具有 jùyǒu обладать (свойством)

拥有 yōngyǒu обладать

具体 jùtǐ конкретный

明确 míngquè ясный; чётко
определить

模糊 móhu неясный,
расплывчатый

完整 wánzhěng целый, полный

明显 míngxiǎn явный, очевидный

显然 xiǎnrán очевидно

完美 wánměi совершенный,
идеальный

丑 chǒu некрасивый,
уродливый

糟 zāo плохой, испорченный

不良 bùliáng плохой, вредный

表面 biǎomiàn поверхность; внешне

个别 gèbié отдельный, единичный

相似 xiāngsì похожий

类似 lèisì подобный,
аналогичный

相关 xiāngguān связанный

相对 xiāngduì относительный

最佳 zuìjiā лучший

唯一 wéiyī единственный

Животные, растения, цвета

大象 dàxiàng слон

猴子 hóuzi обезьяна

蛇 shé змея

尾巴 wěiba хвост

咬 yǎo кусать

喂 wèi кормить

群 qún толпа; сч. слово
(группы)

猪 zhū свинья

鸭子 yāzi утка

兔子 tùzi кролик, заяц

匹 pǐ сч. слово (лошади)

翅膀 chìbǎng крыло

虫子 chóngzi насекомое, червяк

昆虫 kūnchóng насекомое

蝴蝶 húdié бабочка

玫瑰 méigui роза

朵 duǒ сч. слово (цветы,
облака)

束 shù сч. слово (букеты)

盆 pén таз, горшок

浇 jiāo поливать

种子 zhǒngzi семя

根 gēn корень; сч. слово
(длинное)

竹子 zhúzi бамбук

颗 kē сч. слово (мелкое,
круглое)

种植 zhòngzhí выращивать (растения)

生长 shēngzhǎng расти, развиваться (о
живом)

树木 shùmù деревья

果实 guǒshí плод

品种 pǐnzhǒng сорт; порода

红 hóng красный; популярный

黑 hēi чёрный; тёмный

灰 huī пепел, пыль; серый

灰色 huīsè серый

紫 zǐ фиолетовый

浅 qiǎn мелкий; светлый (о
цвете)
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青 qīng синий, зелёный
(книжн.)

Земля, погода, экология

河流 héliú реки

湖 hú озеро

池 chí пруд, бассейн

冻 dòng замерзать

沙漠 shāmò пустыня

沙子 shāzi песок

石头 shítou камень

陆地 lùdì суша

土地 tǔdì земля, участок

地面 dìmiàn поверхность земли,
пол

洞 dòng дыра, пещера

四周 sìzhōu вокруг, со всех сторон

形成 xíngchéng формироваться

天空 tiānkōng небо

天上 tiānshang на небе

空中 kōngzhōng в воздухе

雾 wù туман

暗 àn тёмный, тусклый

阵 zhèn сч. слово: порыв,
недолгий период

暴雨 bàoyǔ ливень

预报 yùbào прогноз

降水 jiàngshuǐ осадки

雨水 yǔshuǐ дождевая вода; дожди

升温 shēngwēn теплеть, нарастать

湿 shī мокрый, влажный

晒 shài загорать; сушить на
солнце

水分 shuǐfèn влага; преувеличение

地震 dìzhèn землетрясение

造成 zàochéng вызывать, приводить к

损失 sǔnshī ущерб, потеря; терять

危害 wēihài вред; вредить

威胁 wēixié угрожать; угроза

生存 shēngcún выживать

消失 xiāoshī исчезать

破坏 pòhuài разрушать

损害 sǔnhài вредить, наносить
ущерб

有害 yǒuhài вредный

防止 fángzhǐ предотвращать

改善 gǎishàn улучшать (условия)

爱护 àihù беречь, бережно
относиться

分类 fēnlèi сортировать,
классифицировать

回收 huíshōu перерабатывать
(отходы)

一次性 yícìxìng одноразовый

资源 zīyuán ресурсы

利用 lìyòng использовать с
пользой

节省 jiéshěng экономить (время,
силы)

省 shěng экономить (разг.)

Гаджеты и интернет

计算机 jìsuànjī компьютер (книжн.)

设备 shèbèi устройство,
оборудование

屏幕 píngmù экран

键盘 jiànpán клавиатура

键 jiàn клавиша

鼠标 shǔbiāo мышь (компьютерная)

输入 shūrù вводить (данные)
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网络 wǎngluò интернет, сеть

连接 liánjiē соединять

登录 dēnglù входить (в систему)

用户 yònghù пользователь

在线 zàixiàn онлайн, в сети

二维码 èrwéimǎ QR-код

下载 xiàzài скачивать

上传 shàngchuán загружать (в сеть)

保存 bǎocún хранить, сохранять
(файл)

复制 fùzhì копировать

删除 shānchú удалять

删 shān удалять, вычёркивать

电子版 diànzǐbǎn электронная версия

软件 ruǎnjiàn программа, софт

硬件 yìngjiàn железо (компьютера)

应用 yìngyòng применять;
приложение

程序 chéngxù порядок; программа

安装 ānzhuāng устанавливать
(технику, программы)

系统 xìtǒng система;
систематический

更新 gēngxīn обновлять

升级 shēngjí повышать уровень,
обновлять

搜索 sōusuǒ искать (в сети)

搜 sōu искать, обыскивать

浏览 liúlǎn просматривать (сайт)

平台 píngtái платформа

点赞 diǎnzàn ставить лайк

共享 gòngxiǎng совместно
пользоваться

设置 shèzhì настраивать;
настройки

调 tiáo регулировать,
настраивать

音量 yīnliàng громкость

显示 xiǎnshì показывать (на
экране); говорить о

关闭 guānbì закрывать, выключать
(книжн.)

控制 kòngzhì контролировать

操作 cāozuò управлять, работать с
(машиной)

充电 chōngdiàn заряжать (батарею)

电池 diànchí батарейка

更换 gēnghuàn менять на новое

电动 diàndòng электрический

毛病 máobìng недостаток; поломка

移动 yídòng перемещать;
мобильный

接收 jiēshōu принимать (сигнал,
вещи)

功能 gōngnéng функция

录 lù записывать (звук)

录音 lùyīn звукозапись;
записывать

工具 gōngjù инструмент

用途 yòngtú назначение,
применение

用法 yòngfǎ способ применения

适用 shìyòng применимый

Наука и техника

物理 wùlǐ физика

化学 huàxué химия

生物 shēngwù живые организмы,
биология

物质 wùzhì вещество;
материальный

燃烧 ránshāo гореть

吸收 xīshōu впитывать, усваивать

大脑 dànǎo мозг

实验 shíyàn эксперимент

实验室 shíyànshì лаборатория
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观察 guānchá наблюдать

规律 guīlǜ закономерность;
регулярный

分析 fēnxī анализировать

结论 jiélùn вывод, заключение

试验 shìyàn испытание;
испытывать

学者 xuézhě учёный

专家 zhuānjiā эксперт

学术 xuéshù наука, академический

理论 lǐlùn теория

实践 shíjiàn практика

概念 gàiniàn понятие

逻辑 luójí логика

科研 kēyán научные исследования

开发 kāifā разрабатывать,
осваивать

研发 yánfā исследовать и
разрабатывать

研制 yánzhì разрабатывать и
создавать

调研 diàoyán изучать, исследовать
(на месте)

预测 yùcè прогнозировать

创新 chuàngxīn новаторство;
создавать новое

创造 chuàngzào создавать, творить

改进 gǎijìn улучшать,
совершенствовать

先进 xiānjìn передовой

高科技 gāokējì высокие технологии

新型 xīnxíng нового типа

机器 jīqì машина, механизм

机器人 jīqìrén робот

自动 zìdòng автоматический

人工 réngōng искусственный; ручной
труд

智能 zhìnéng интеллект; умный (о
технике)

人类 rénlèi человечество

必然 bìrán неизбежный,
закономерный

Измерения и данные

长度 chángdù длина

宽度 kuāndù ширина

厚度 hòudù толщина

深度 shēndù глубина

厘米 límǐ сантиметр

重量 zhòngliàng вес

测 cè измерять, проверять

形状 xíngzhuàng форма, очертание

圆 yuán круг; круглый

方 fāng квадратный; сторона

结构 jiégòu структура

组成 zǔchéng составлять

构成 gòuchéng составлять; структура

排列 páiliè располагать по
порядку

成分 chéngfèn состав, компонент

含有 hányǒu содержать (вещество)

含 hán содержать; держать
во рту

包含 bāohán включать в себя,
содержать

量 liàng количество, объём

度 dù градус; степень

来源 láiyuán источник; происходить

种类 zhǒnglèi вид, разновидность

类型 lèixíng тип

类 lèi вид, тип

特征 tèzhēng характерная черта

性质 xìngzhì характер, свойство

常识 chángshí здравый смысл, общие
знания
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围绕 wéirào вращаться вокруг;
вокруг (темы)

等于 děngyú равняться

大于 dàyú больше, чем

小于 xiǎoyú меньше, чем

数 shǔ считать

计算 jìsuàn вычислять

缩小 suōxiǎo уменьшать

数据 shùjù данные

化 huà -изация (суффикс)

吨 dūn тонна

采用 cǎiyòng применять,
использовать

领域 lǐngyù область, сфера

成果 chéngguǒ результат, достижение

缩短 suōduǎn сокращать (длину,
срок)

Связываем мысли

假如 jiǎrú если, допустим

万一 wànyī а вдруг, если вдруг;
непредвиденное

如 rú как; если (книжн.)

一旦 yídàn как только, стоит лишь

要不是 yàobúshì если бы не

不然 bùrán иначе, а то

要不 yàobù а то; а может

哪怕 nǎpà даже если (разг.)

难以 nányǐ трудно (сделать)

应当 yīngdāng следует (книжн.)

需 xū нуждаться (книжн.)

反而 fǎnér наоборот, напротив

反 fǎn обратный; наоборот

或许 huòxǔ возможно

因而 yīnér поэтому,
следовательно

可见 kějiàn отсюда видно, значит

由此 yóucǐ отсюда (книжн.)

导致 dǎozhì приводить к

使得 shǐde делать так, что

令 lìng заставлять; приказ

意味着 yìwèizhe означать

似乎 sìhū кажется, по-видимому

仿佛 fǎngfú как будто

似的 shìde будто, словно (после
слова)

如同 rútóng подобно, как

如此 rúcǐ так, таким образом

正如 zhèngrú как раз как

据说 jùshuō говорят, по слухам

据 jù согласно, по (данным)

依据 yījù основание; согласно

凭 píng опираться на; по
(основанию)

凭借 píngjiè опираясь на,
благодаря

以 yǐ с помощью, чтобы
(книжн.)

为 wéi кем (为…所, книжн.)

以及 yǐjí а также

及 jí и, а также (книжн.)

或是 huòshì или; либо… либо

甲 jiǎ первый (в списке);
панцирь

乙 yǐ второй (в списке)

某 mǒu некий, какой-то

其 qí его, их (книжн.)

其余 qíyú остальные

从而 cóngér тем самым

有助于 yǒuzhùyú способствовать

在于 zàiyú заключаться в
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如何 rúhé как, каким образом
(книжн.)

原 yuán исходный, прежний

原有 yuányǒu имевшийся изначально

总之 zǒngzhī короче говоря

如下 rúxià как следует ниже

说不定 shuōbudìng не исключено, может
быть

Общество и закон

权利 quánlì право (на что-то)

义务 yìwù обязанность;
безвозмездный

权 quán право; власть

自由 zìyóu свобода; свободный

个人 gèrén личность; личный

私人 sīrén частный, личный

他人 tārén другие люди (книжн.)

遵守 zūnshǒu соблюдать

守 shǒu охранять; соблюдать

违反 wéifǎn нарушать (правила)

违法 wéifǎ нарушать закон

合法 héfǎ законный

罚 fá наказывать,
штрафовать

法院 fǎyuàn суд

证据 zhèngjù доказательство

场所 chǎngsuǒ место, помещение

处 chù место, отдел

标志 biāozhì знак, символ;
знаменовать

行为 xíngwéi поведение, поступок

现象 xiànxiàng явление

人群 rénqún толпа; группа людей

阻止 zǔzhǐ останавливать, мешать

人民 rénmín народ

老百姓 lǎobǎixìng простые люди

大众 dàzhòng массы, публика

群体 qúntǐ группа (людей)

地位 dìwèi положение, статус

公平 gōngpíng справедливый

贡献 gòngxiàn вклад; вносить вклад

政府 zhèngfǔ правительство

政治 zhèngzhì политика

机构 jīgòu организация,
учреждение

组织 zǔzhī организация;
организовать

设立 shèlì учреждать

主席 zhǔxí председатель

总统 zǒngtǒng президент

制定 zhìdìng устанавливать
(правила)

制度 zhìdù система, порядок

实行 shíxíng проводить в жизнь

实施 shíshī осуществлять

执行 zhíxíng выполнять, исполнять

措施 cuòshī мера, мероприятие

采取 cǎiqǔ принимать (меры)

建立 jiànlì устанавливать,
создавать

完善 wánshàn совершенный;
совершенствовать

大力 dàlì всеми силами

推进 tuījìn продвигать вперёд

提倡 tíchàng пропагандировать,
призывать

发起 fāqǐ затевать,
инициировать

开展 kāizhǎn проводить
(мероприятия, работу)

展开 zhǎnkāi разворачивать

反映 fǎnyìng отражать; сообщать (о
проблеме)

现状 xiànzhuàng нынешнее положение
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维持 wéichí поддерживать,
сохранять

参与 cānyù участвовать (в деле)

大事 dàshì важное дело

限制 xiànzhì ограничивать

保 bǎo охранять;
гарантировать

Мир и новости

媒体 méitǐ СМИ

报道 bàodào репортаж; сообщать (в
СМИ)

标题 biāotí заголовок

采访 cǎifǎng брать интервью

现场 xiànchǎng место событий; на
месте

在场 zàichǎng быть на месте
(событий)

事件 shìjiàn событие, инцидент

访问 fǎngwèn посещать (с визитом)

代表 dàibiǎo представитель;
представлять

团 tuán группа; сч. слово
(комок)

前来 qiánlái прибыть (книжн.)

迎接 yíngjiē встречать (гостей)

迎 yíng встречать

接待 jiēdài принимать (гостей)

握手 wòshǒu пожать руку

召开 zhàokāi созывать (собрание)

大会 dàhuì общее собрание,
съезд

出席 chūxí присутствовать (на
собрании)

嘉宾 jiābīn почётный гость

讲话 jiǎnghuà речь; выступать с
речью

发言 fāyán выступать (на
собрании)

演讲 yǎnjiǎng выступать с речью

宣布 xuānbù объявлять

发布 fābù выпускать,
официально сообщать

公布 gōngbù обнародовать

发表 fābiǎo публиковать;
высказывать

传播 chuánbō распространять

形势 xíngshì обстановка, ситуация

双方 shuāngfāng обе стороны

交换 jiāohuàn обмениваться

合作 hézuò сотрудничать

协议 xiéyì соглашение

签订 qiāndìng подписывать (договор)

达成 dáchéng достичь (соглашения)

增进 zēngjìn укреплять

欧洲 Ōuzhōu Европа

非洲 Fēizhōu Африка

海外 hǎiwài за рубежом

中外 zhōngwài Китай и зарубежье

联合 liánhé объединять;
совместный

海关 hǎiguān таможня

时差 shíchā разница во времени

Искусство

文学 wénxué литература

诗 shī стихи

诗人 shīrén поэт

讲述 jiǎngshù рассказывать

人物 rénwù персонаж, личность

生动 shēngdòng живой, яркий
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经典 jīngdiǎn классика;
классический

主题 zhǔtí тема

戏 xì пьеса, спектакль

戏剧 xìjù драма, театр

剧场 jùchǎng театр, зал

舞台 wǔtái сцена

角色 juésè роль

鼓掌 gǔzhǎng аплодировать

掌声 zhǎngshēng аплодисменты

导演 dǎoyǎn режиссёр; ставить
(фильм)

明星 míngxīng звезда (кино, эстрады)

画面 huàmiàn кадр, картинка

情景 qíngjǐng сцена, обстановка

形象 xíngxiàng образ; образный

主持 zhǔchí вести (программу)

光线 guāngxiàn свет, освещение

歌曲 gēqǔ песня (книжн.)

歌词 gēcí текст песни

舞蹈 wǔdǎo танец

优美 yōuměi изящный, красивый

动人 dòngrén трогательный,
волнующий

知名 zhīmíng известный (книжн.)

组合 zǔhé сочетание; группа
(поп-)

美术 měishù изобразительное
искусство

国画 guóhuà китайская живопись

图画 túhuà рисунок, картина

色彩 sècǎi цвет, краски

彩色 cǎisè цветной

五颜六色 wǔyán liùsè разноцветный

欣赏 xīnshǎng любоваться, ценить

创作 chuàngzuò создавать
(произведение)

设计 shèjì проектировать; дизайн

制作 zhìzuò изготавливать;
снимать (фильм)

出版 chūbǎn издавать (книгу)

风格 fēnggé стиль

形式 xíngshì форма

展示 zhǎnshì показывать,
демонстрировать

展现 zhǎnxiàn раскрывать (облик)

Спорт

支 zhī сч. слово (ручки,
команды)

选手 xuǎnshǒu участник
(соревнования)

对手 duìshǒu соперник

实力 shílì реальная сила,
потенциал

优势 yōushì преимущество

伙伴 huǒbàn товарищ, партнёр

伙 huǒ компания, группа (сч.
слово)

训练 xùnliàn тренировать;
тренировка

强度 qiángdù интенсивность,
прочность

力 lì сила

体力 tǐlì физические силы

力量 lìliàng сила, мощь

增强 zēngqiáng усиливать, укреплять

姿势 zīshì поза

跑道 pǎodào беговая дорожка;
взлётная полоса

跳高 tiàogāo прыжки в высоту

跳远 tiàoyuǎn прыжки в длину

投 tóu бросать

划 huá грести; чиркнуть

武术 wǔshù ушу, боевые искусства
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比分 bǐfēn счёт (в игре)

领先 lǐngxiān лидировать

平 píng ровный; ничья

激烈 jīliè ожесточённый, острый

失误 shīwù промах, ошибка

裁判 cáipàn судья (спорт.); судить

规则 guīzé правило

胜 shèng побеждать

胜利 shènglì победа; победить

决赛 juésài финал

争 zhēng спорить; бороться за

争取 zhēngqǔ добиваться

全力 quánlì все силы

冠军 guànjūn чемпион

纪录 jìlù рекорд

打破 dǎpò разбить; побить
(рекорд); нарушить

挑战 tiǎozhàn вызов; бросать вызов

退出 tuìchū выходить (из)

汗水 hànshuǐ пот (книжн.)

开幕 kāimù открываться (о
событии)

开幕式 kāimùshì церемония открытия

闭幕式 bìmùshì церемония закрытия

赛场 sàichǎng арена, место
соревнований

队伍 duìwu отряд, колонна;
команда

男子 nánzǐ мужчина; мужской
(вид спорта)

女子 nǚzǐ женщина; женский
(вид спорта)

Точнее и конкретнее

细节 xìjié подробность, деталь

整体 zhěngtǐ целое; в целом

总体 zǒngtǐ в целом

全面 quánmiàn всесторонний

综合 zōnghé комплексный;
обобщать

包括 bāokuò включать (в себя)

在内 zàinèi включая

面临 miànlín сталкиваться (с)

因素 yīnsù фактор

后果 hòuguǒ последствия

缺乏 quēfá не хватать,
недоставать

针对 zhēnduì быть направленным на

应对 yìngduì справляться с

促使 cùshǐ побуждать

对比 duìbǐ сравнение;
сопоставлять

差别 chābié разница

同一 tóngyī один и тот же

同 tóng одинаковый; вместе; с

无关 wúguān не иметь отношения

属于 shǔyú принадлежать

轻重 qīngzhòng вес; важность

深刻 shēnkè глубокий (о
впечатлении, мысли)

接触 jiēchù контактировать,
соприкасаться

深入 shēnrù углубляться

加深 jiāshēn углублять

进一步 jìnyíbù ещё больше, дальше

彻底 chèdǐ полностью, до конца

结合 jiéhé сочетать, соединять

亲自 qīnzì лично, сам

本 běn этот, данный;
изначально

替 tì вместо, за (кого-то)

各自 gèzì каждый сам, по
отдельности
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彼此 bǐcǐ друг друга, взаимно

自身 zìshēn сам, собственный

认 rèn узнавать; признавать

注重 zhùzhòng уделять внимание

忽视 hūshì пренебрегать

适当 shìdàng подходящий, уместный

轻易 qīngyì легко, запросто

没法儿 méifǎr никак не, нет
возможности

必要 bìyào необходимый, нужный

必 bì непременно (книжн.)

背景 bèijǐng фон; предыстория

面向 miànxiàng быть обращённым к

大多 dàduō большей частью

上下 shàngxià вверх и вниз; около

当中 dāngzhōng среди, в середине

体现 tǐxiàn воплощать, отражать

转变 zhuǎnbiàn менять(ся), перелом

作出 zuòchū сделать (решение,
вклад)

Традиции и мысль

除夕 chúxī канун Нового года

年夜饭 niányèfàn новогодний ужин

压岁钱 yāsuìqián новогодние деньги
детям

恭喜 gōngxǐ поздравляю!

福 fú счастье, благо

平安 píngān в безопасности,
благополучный

鼓 gǔ барабан; надувать

元旦 yuándàn Новый год (1 января)

国庆 guóqìng национальный
праздник

纪念 jìniàn отмечать память;
память

纪念日 jìniànrì памятная дата,
годовщина

周年 zhōunián годовщина

赠 zèng дарить (книжн.)

气球 qìqiú воздушный шар

好运 hǎoyùn удача

幸运 xìngyùn удача; удачливый

运气 yùnqi везение

命运 mìngyùn судьба

愿 yuàn желать, хотеть

愿望 yuànwàng желание

光明 guāngmíng свет; светлый (о
будущем)

生肖 shēngxiào знак зодиака (год)

龙 lóng дракон

象征 xiàngzhēng символ;
символизировать

扇子 shànzi веер

赏 shǎng любоваться;
награждать

式 shì стиль (суффикс)

传统 chuántǒng традиция;
традиционный

风俗 fēngsú обычай

保留 bǎoliú оставлять за собой,
сохранять

传 chuán передавать;
распространяться

流传 liúchuán передаваться (из
поколения)

讲究 jiǎngjiu уделять внимание;
изысканный

神话 shénhuà миф

传说 chuánshuō легенда; говорят

神秘 shénmì таинственный

奇迹 qíjì чудо

想象 xiǎngxiàng воображать

现实 xiànshí реальность,
действительность
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存在 cúnzài существовать

哲学 zhéxué философия

思想 sīxiǎng мысль, идеология

思考 sīkǎo размышлять

思维 sīwéi мышление

事物 shìwù вещи, явления

本质 běnzhì суть, сущность

道理 dàolǐ смысл, резон

智慧 zhìhuì мудрость

意义 yìyì значение, важность

原则 yuánzé принцип

观念 guānniàn представления,
взгляды

意识 yìshí сознание; осознавать

Китай: страна и история

地理 dìlǐ география

位于 wèiyú находиться (о месте)

地区 dìqū район, регион

区域 qūyù зона, регион

分布 fēnbù распределяться

人口 rénkǒu население

广大 guǎngdà обширный;
многочисленный (о
людях)

山区 shānqū горный район

省份 shěngfèn провинция (без
названия)

省会 shěnghuì столица провинции

中心 zhōngxīn центр

县 xiàn уезд

乡 xiāng волость, деревня

乡村 xiāngcūn деревня, сельская
местность

市民 shìmín горожане

故乡 gùxiāng родина, родной край

城区 chéngqū городской район

胡同 hútòng переулок (хутун)

大厦 dàshà высотное здание

广场 guǎngchǎng площадь (городская)

地下 dìxià подземный; под
землёй

建筑 jiànzhù здание; архитектура

建造 jiànzào строить, сооружать

修建 xiūjiàn строить (дороги,
мосты)

中华 Zhōnghuá Китай (книжн.)

中华民族 Zhōnghuá Mínzú китайская нация

族 zú народность, группа
(суффикс)

统一 tǒngyī единый; объединять

代 dài заменять; поколение

一代 yídài поколение

古代 gǔdài древность

近代 jìndài новое время (история)

现代 xiàndài современность;
современный

时代 shídài эпоха

年代 niándài эпоха; десятилетие

时期 shíqī период

早期 zǎoqī ранний период

古 gǔ древний

古老 gǔlǎo древний, старинный

悠久 yōujiǔ давний, многовековой

久远 jiǔyuǎn давний

深远 shēnyuǎn глубокий, долгий (о
влиянии)

记载 jìzǎi записывать (в истории)

敌人 dírén враг

当年 dāngnián в тот год, в те годы

发明 fāmíng изобретать;
изобретение
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印刷 yìnshuā печатать (в
типографии)

造 zào делать, строить

伟大 wěidà великий

手工 shǒugōng ручная работа

工艺 gōngyì ремесло, технология

珍贵 zhēnguì драгоценный
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